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וְהָיָ֗ה1
і–станеться
H1961

אִם־
якщо

שָׁמ֤וֹעַ
слухатимеш
H8085

תִּשְׁמַע֙
слухатимеш
H8085

֙ בְּקוֹל
голосу

יְהוָה֣
Господа
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бога–твого
H0430

ר לִשְׁמֹ֤
зберігаючи
H8104

לַעֲשׂוֹת֙
виконуючи

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всі
H3605

יו מִצְוֹתָ֔
заповіді–Його
H4687

ר אֲשֶׁ֛
які

י אָנֹכִ֥
я
H0595

מְצַוְּךָ֖
наказую–тобі
H6680

הַיּ֑וֹם
сьогодні
H3117

נְךָ֜ וּנְתָ֨
то–поставить–тебе
H5414

יְהוָה֤
Господь
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Бог–твій
H0430

עֶלְי֔וֹן
найвищим

עַ֖ל
над

כָּל־
усіма
H3605

גּוֹיֵי֥
народами

רֶץ׃ הָאָֽ
землі
H0776

„І станеться, якщо дійсно будеш ти слухатися голосу Господа, Бога свого, щоб додержувати ви́конання всіх 
Його заповідей, що я наказую тобі сьогодні, то поставить тебе Господь, Бог твій, найвищим над усі народи 
землі.

וּבָ֧או2ּ
і–прийдуть
H0935

עָלֶי֛ךָ
на–тебе

כָּל־
всі
H3605

הַבְּרָכ֥וֹת
благословення
H1293

לֶּה הָאֵ֖
ці
H0428

וְהִשִּׂיגֻךָ֑
і–досягнуть–тебе
H5381

י כִּ֣
бо

ע תִשְׁמַ֔
слухатимеш
H8085

בְּק֖וֹל
голосу

יְהוָה֥
Господа
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Бога–твого
H0430

І при́йдуть на тебе всі оці благословен́ня, і досягнуть тебе, коли ти слухатимешся голосу Господа, Бога свого.

בָּר֥וּך3ְ
благословенний
H1288

ה אַתָּ֖
ти

בָּעִי֑ר
в–місті

וּבָר֥וּךְ
і–благословенний
H1288

ה אַתָּ֖
ти

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
на–полі

Благословен́ний ти в місті, і благословен́ний ти на полі!

בָּר֧וּך4ְ
благословенний
H1288

י־ פְּרִֽ
плід
H6529

בִטְנְךָ֛
утроби–твоєї
H0990

י וּפְרִ֥
і–плід
H6529

אַדְמָתְךָ֖
землі–твоєї
H0127

י וּפְרִ֣
і–плід
H6529

ךָ בְהֶמְתֶּ֑
худоби–твоєї
H0929

שְׁגַר֥
приплід
H7698

יךָ אֲלָפֶ֖
корів–твоїх
H0504

וְעַשְׁתְּר֥וֹת
і–потомство
H6251

צאֹנֶֽךָ׃
овець–твоїх
H6629

Благословен́ний плід утроби твоєї, і плід твоєї землі, і плід худоби твоєї, по́рід биків твоїх і котін́ня ота́ри 
твоєї!

בָּר֥וּך5ְ
благословенний
H1288

טַנְאֲךָ֖
кошик–твій
H2935

ךָ׃ וּמִשְׁאַרְתֶּֽ
і–діжа–твоя
H4863

Благословен́ний твій кіш та діжа́ твоя!

בָּר֥וּך6ְ
благословенний
H1288

ה אַתָּ֖
ти

בְּבֹאֶךָ֑
коли–входиш
H0935

וּבָר֥וּךְ
і–благословенний
H1288

ה אַתָּ֖
ти

ךָ׃ בְּצֵאתֶֽ
коли–виходиш
H3318

Благословен́ний ти у вході своїм, і благословен́ний ти в ви́ході своїм!

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5381.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/7698.htm
https://biblehub.com/hebrew/504.htm
https://biblehub.com/hebrew/6251.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/2935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4863.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm


ן7 יִתֵּ֨
дасть
H5414

יְהוָה֤
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

אֹיְבֶי֙ךָ֙
ворогів–твоїх
H0341

ים הַקָּמִ֣
що–повстають

יךָ עָלֶ֔
проти–тебе

ים נִגָּפִ֖
побитими
H5062

לְפָנֶי֑ךָ
перед–тобою
H6440

רֶךְ בְּדֶ֤
одним–шляхом
H1870

אֶחָד֙
одним
H0259

יֵצְא֣וּ
вийдуть
H3318

יךָ אֵלֶ֔
проти–тебе
H0413

וּבְשִׁבְעָ֥ה
а–сімома
H7651

ים דְרָכִ֖
шляхами
H1870

יָנ֥וּסוּ
втікатимуть
H5127

לְפָנֶֽיךָ׃
від–тебе
H6440

Господь учинить, що вороги́ твої, які повстають на тебе, будуть побиті перед тобою, — вони однією доро́гою 
вийдуть навперей́ми тебе, а сімома́ дорогами втікатимуть перед тобою.

ו8 יְצַ֨
накаже
H6680

יְהוָה֤
Господь
H3068

אִתְּךָ֙
з–тобою
H0854

אֶת־
—
H0853

ה הַבְּרָכָ֔
благословення
H1293

יךָ בַּאֲסָמֶ֕
в–коморах–твоїх
H0618

ל וּבְכֹ֖
і–в–усьому
H3605

מִשְׁלַח֣
чого–торкнеться

יָדֶ֑ךָ
рука–твоя
H3027

וּבֵרַ֣כְךָ֔
і–благословить–тебе
H1288

רֶץ בָּאָ֕
в–землі
H0776

אֲשֶׁר־
яку

יְהוָה֥
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твій
H0430

ן נֹתֵ֥
дає
H5414

ךְ׃ לָֽ
тобі

Господь накаже Своєму благословен́ню бути з тобою в комо́рах твоїх, та в усьому, чого доторкнеться рука 
твоя, і благословлятиме тебе в краю́, що Господь, Бог твій, дає тобі.

ימְך9ָ֨ יְקִֽ
поставить–тебе

יְהוָה֥
Господь
H3068

לוֹ֙
Собі

לְעַם֣
народом

קָד֔וֹשׁ
святим
H6918

ר כַּאֲשֶׁ֖
як

ע־ שְׁבַּֽ נִֽ
присягнув
H7650

לָךְ֑
тобі

י כִּ֣
бо

ר תִשְׁמֹ֗
зберігатимеш
H8104

אֶת־
—
H0853

מִצְוֹת֙
заповіді
H4687

יְהוָה֣
Господа
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бога–твого
H0430

וְהָלַכְתָּ֖
і–ходитимеш
H1980

יו׃ בִּדְרָכָֽ
шляхами–Його
H1870

Господь поставить тебе Собі за святий народ, як присягнув був тобі, коли ти будеш додер́жуватися 
за́повідей Господа, Бога твого, і під́еш дорогами Його.

10֙ וְרָאוּ
і–побачать
H7200

כָּל־
усі
H3605

י עַמֵּ֣
народи

רֶץ הָאָ֔
землі
H0776

י כִּ֛
що

ם שֵׁ֥
ім'я
H8034

יְהוָה֖
Господа
H3068

נִקְרָ֣א
покликане
H7121

עָלֶי֑ךָ
на–тебе

וְיָֽרְא֖וּ
і–боятимуться
H3372

ךָּ׃ מִמֶּֽ
тебе

І побачать усі народи землі, що Господнє Ім'я́ кличеться на тобі, — і будуть боятися тебе.

רְך11ָ֤ וְהוֹתִֽ
і–дасть–тобі–рясно
H3498

יְהוָה֙
Господь
H3068

ה לְטוֹבָ֔
на–добро

י בִּפְרִ֧
в–плоді
H6529

בִטְנְךָ֛
утроби–твоєї
H0990

י וּבִפְרִ֥
і–в–плоді
H6529

בְהַמְתְּךָ֖
худоби–твоєї
H0929

י וּבִפְרִ֣
і–в–плоді
H6529

אַדְמָתֶ֑ךָ
землі–твоєї
H0127

עַל֚
на

ה הָאֲדָמָ֔
землі
H0127

ר אֲשֶׁ֨
яку

ע נִשְׁבַּ֧
присягнув
H7650

יְהוָה֛
Господь
H3068

יךָ לַאֲבֹתֶ֖
батькам–твоїм
H0001

לָ֥תֶת
дати
H5414

ךְ׃ לָֽ
тобі

І Господь дасть тобі добрий при́ріст у пло́ді утроби твоєї, і в пло́ді худоби твоєї, і в пло́ді поля твого на тій 
землі, що Господь заприсягнув був батькам твоїм, щоб дати тобі.
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ח12 יִפְתַּ֣
відкриє

׀יְהוָה֣ 
Господь
H3068

ךָ לְ֠
тобі

אֶת־
—
H0853

אוֹצָר֨וֹ
скарбницю–Свою
H0214

הַטּ֜וֹב
добру

אֶת־
—
H0853

יִם הַשָּׁמַ֗
небеса
H8064

לָתֵ֤ת
давати
H5414

ר־ מְטַֽ
дощ
H4306

אַרְצְךָ֙
землі–твоєї
H0776

בְּעִתּ֔וֹ
вчасно
H6256

ךְ וּלְבָרֵ֕
і–благословити
H1288

אֵ֖ת
—
H0853

כָּל־
усяку
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
справу
H4639

יָדֶ֑ךָ
руки–твоєї
H3027

֙ וְהִלְוִי֙תָ
і–позичатимеш

גּוֹיִם֣
народам

ים רַבִּ֔
багатьом

ה וְאַתָּ֖
а–ти

א ֹ֥ ל
не
H3808

תִלְוֶֽה׃
позичатимеш

Господь відчинить для тебе Свою добру скарбни́цю, небеса́, щоб дати дощ для кра́ю твого в ча́сі його, і щоб 
поблагослови́ти всякий чин твоєї руки. І ти позичатимеш багатьом народам, а сам не позичатимеш ні в 
кого.

נְך13ָ֨ וּנְתָֽ
і–поставить–тебе
H5414

יְהוָה֤
Господь
H3068

לְראֹשׁ֙
головою

א ֹ֣ וְל
а–не
H3808

לְזָנָ֔ב
хвостом
H2180

֙ וְהָיִי֙תָ
і–будеш
H1961

רַ֣ק
тільки
H7535

עְלָה לְמַ֔
вгорі
H4605

א ֹ֥ וְל
а–не
H3808

תִהְיֶה֖
будеш
H1961

לְמָטָּ֑ה
внизу
H4295

י־ כִּֽ
бо

ע תִשְׁמַ֞
слухатимеш
H8085

אֶל־
—
H0413

׀מִצְוֹ֣ת 
заповідей
H4687

יְהוָה֣
Господа
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Бога–твого
H0430

ר אֲשֶׁ֨
які

י אָנֹכִ֧
я
H0595

מְצַוְּךָ֛
наказую–тобі
H6680

הַיּ֖וֹם
сьогодні
H3117

ר לִשְׁמֹ֥
зберігати
H8104

וְלַעֲשֽׂוֹת׃
і–виконувати

І вчинить тебе Господь головою, а не хвостом, і ти будеш тільки вер́хом, а не будеш до́лом, коли будеш 
слухатися заповідей Господа, Бога свого, що я сьогодні наказую тобі, щоб додержувати й виконувати,

א14 ֹ֣ וְל
і–не
H3808

תָס֗וּר
відступиш
H5493

מִכָּל־
від–усіх
H3605

הַדְּבָרִים֙
слів
H1697

ר אֲשֶׁ֨
які

י אָנֹכִ֜
я
H0595

מְצַוֶּ֥ה
наказую
H6680

אֶתְכֶם֛
вам
H0853

הַיּ֖וֹם
сьогодні
H3117

ין יָמִ֣
праворуч
H3225

אול ֹ֑ וּשְׂמ
чи–ліворуч
H8040

כֶת לָלֶ֗
ходити
H3212

י אַחֲרֵ֛
за

ים אֱלֹהִ֥
богами
H0430

ים אֲחֵרִ֖
іншими
H0312

ם׃ לְעָבְדָֽ
служити–їм
H5647

ס
—

і не відступиш від усіх тих слів, що я сьогодні наказую вам, ані право́руч, ані ліво́руч, щоб ходити за іншими 
бога́ми й служити їм.

וְהָיָ֗ה15
але–станеться
H1961

אִם־
якщо

א ֹ֤ ל
не
H3808

תִשְׁמַע֙
слухатимеш
H8085

֙ בְּקוֹל
голосу

יְהוָה֣
Господа
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бога–твого
H0430

ר לִשְׁמֹ֤
зберігаючи
H8104

לַעֲשׂוֹת֙
виконуючи

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всі
H3605

מִצְוֹתָ֣יו
заповіді–Його
H4687

יו וְחֻקֹּתָ֔
і–постанови–Його
H2708

ר אֲשֶׁ֛
які

י אָנֹכִ֥
я
H0595

מְצַוְּךָ֖
наказую–тобі
H6680

הַיּ֑וֹם
сьогодні
H3117

וּבָ֧אוּ
то–прийдуть
H0935

עָלֶי֛ךָ
на–тебе

כָּל־
всі
H3605

הַקְּלָל֥וֹת
прокляття
H7045

לֶּה הָאֵ֖
ці
H0428

וְהִשִּׂיגֽוּךָ׃
і–досягнуть–тебе
H5381

Та станеться, коли ти не будеш слухатися голосу Господа, Бога свого, щоб додержувати викона́ння всіх Його 
заповідей та постанов Його, що я сьогодні наказую тобі, то при́йдуть на тебе всі оці прокля́ття, і досягнуть 
тебе:

אָר֥וּר16
проклятий
H0779

ה אַתָּ֖
ти

בָּעִי֑ר
в–місті

וְאָר֥וּר
і–проклятий
H0779

ה אַתָּ֖
ти

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
на–полі
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Прокля́тий ти в місті, і прокля́тий ти в полі!

אָר֥וּר17
проклятий
H0779

טַנְאֲךָ֖
кошик–твій
H2935

ךָ׃ וּמִשְׁאַרְתֶּֽ
і–діжа–твоя
H4863

Проклятий кіш твій та діжа́ твоя!

אָר֥וּר18
проклятий
H0779

י־ פְּרִֽ
плід
H6529

בִטְנְךָ֖
утроби–твоєї
H0990

י וּפְרִ֣
і–плід
H6529

אַדְמָתֶ֑ךָ
землі–твоєї
H0127

שְׁגַר֥
приплід
H7698

יךָ אֲלָפֶ֖
корів–твоїх
H0504

וְעַשְׁתְּר֥וֹת
і–потомство
H6251

צאֹנֶֽךָ׃
овець–твоїх
H6629

Проклятий плід утро́би твоєї та плід твоєї землі, по́рід биків твоїх та котін́ня отари твоєї!

אָר֥וּר19
проклятий
H0779

ה אַתָּ֖
ти

בְּבֹאֶךָ֑
коли–входиш
H0935

וְאָר֥וּר
і–проклятий
H0779

ה אַתָּ֖
ти

ךָ׃ בְּצֵאתֶֽ
коли–виходиш
H3318

Прокля́тий ти у вході своїм, і проклятий ти в виході своїм!

ח20 יְשַׁלַּ֣
пошле
H7971

׀יְהוָה֣ 
Господь
H3068

ךָ בְּ֠
на–тебе

אֶת־
—
H0853

הַמְּאֵרָ֤ה
прокляття
H3994

אֶת־
—
H0853

הַמְּהוּמָה֙
замішання
H4103

וְאֶת־
—
H0853

רֶת הַמִּגְעֶ֔
і–погрозу
H4045

בְּכָל־
в–кожній
H3605

מִשְׁלַ֥ח
справі

יָדְךָ֖
руки–твоєї
H3027

ר אֲשֶׁ֣
яку

ה תַּעֲשֶׂ֑
робитимеш

עַד֣
доки
H5704

ׁמֶדְךָ֤ הִשָּֽ
не–знищить–тебе
H8045

וְעַד־
і–доки
H5704

אֲבָדְךָ֙
не–згинеш
H0006

ר מַהֵ֔
швидко

מִפְּנֵי֛
через
H6440

עַ רֹ֥
зло
H7455

עֲלָלֶ֖יךָ מַֽ
діл–твоїх
H4611

ר אֲשֶׁ֥
якими

נִי׃ עֲזַבְתָּֽ
покинув–Мене

Пошле Господь на тебе прокля́ття, і заміш́ання, і нещастя на всякий по́чин твоєї руки, що ти зробиш, аж 
поки ти не будеш ви́гублений, і аж поки ти скоро не загинеш через зло твоїх чи́нів, що опустив ти Мене.

ק21 יַדְבֵּ֧
приліпить
H1692

יְהוָה֛
Господь
H3068

בְּךָ֖
до–тебе

אֶת־
—
H0853

בֶר הַדָּ֑
мор
H1698

עַד֚
доки
H5704

כַּלֹּת֣וֹ
не–винищить
H3615

תְךָ֔ אֹֽ
тебе
H0853

֙ מֵעַל
з

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
землі
H0127

אֲשֶׁר־
куди

ה אַתָּ֥
ти

בָא־
йдеш
H0935

מָּה שָׁ֖
туди
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
оволодіти–нею
H3423

Приліп́ить Господь до тебе морови́цю, аж поки вона не вигубить тебе з-над землі, куди ти входиш посісти її.

יַכְּכָה22֣
вразить–тебе
H5221

הוָה יְ֠
Господь
H3068

פֶת בַּשַּׁחֶ֨
сухотами
H7829

חַת וּבַקַּדַּ֜
і–гарячкою
H6920

קֶת וּבַדַּלֶּ֗
і–запаленням
H1816

חַרְחֻר֙ וּבַֽ
і–спекою
H2746

רֶב וּבַחֶ֔
і–мечем
H2719

וּבַשִּׁדָּפ֖וֹן
і–посухою

וּבַיֵּרָק֑וֹן
і–жовтизною
H3420

וּרְדָפ֖וּךָ
і–переслідуватимуть–тебе
H7291

עַ֥ד
доки
H5704

ךָ׃ אָבְדֶֽ
не–згинеш
H0006

Ударить Господь тебе сухо́тами, і пропа́сницею, і запа́ленням, і гаря́чкою, і мечем́, і посух́ою, і іржею́, — і 
вони будуть гнати тебе, аж поки ти не загинеш.
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וְהָי֥ו23ּ
і–стануть
H1961

שָׁמֶ֛יךָ
небеса–твої
H8064

ר אֲשֶׁ֥
які

עַל־
над

ראֹשְׁךָ֖
головою–твоєю

שֶׁת נְחֹ֑
міддю

רֶץ וְהָאָ֥
а–земля
H0776

אֲשֶׁר־
яка

יךָ תַּחְתֶּ֖
під–тобою
H8478

בַּרְזֶלֽ׃
залізом
H1270

І стане небо твоє, що над твоєю головою, міддю, а земля, що під тобою, залізом.

ן24 יִתֵּ֧
дасть
H5414

יְהוָה֛
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

מְטַ֥ר
дощем
H4306

אַרְצְךָ֖
землі–твоєї
H0776

אָבָק֣
порох
H0080

וְעָפָר֑
і–пил
H6083

מִן־
з

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
небес
H8064

יֵרֵ֣ד
падатиме
H3381

יךָ עָלֶ֔
на–тебе

עַ֖ד
доки
H5704

ךְ׃ הִשָּׁמְדָֽ
не–знищить–тебе
H8045

Дасть Господь замість дощу Краєві твоєму кур́яву, а порох із неба буде схо́дити на тебе, аж поки не будеш ти 
вигублений.

יִתֶּנְך25ָ֨
дасть–тебе
H5414

׀יְהוָה֥ 
Господь
H3068

֮ נִגָּף
побитим
H5062

לִפְנֵי֣
перед
H6440

אֹיְבֶיךָ֒
ворогами–твоїми
H0341

רֶךְ בְּדֶ֤
одним–шляхом
H1870

אֶחָד֙
одним
H0259

תֵּצֵא֣
вийдеш
H3318

יו אֵלָ֔
проти–нього
H0413

וּבְשִׁבְעָ֥ה
а–сімома
H7651

ים דְרָכִ֖
шляхами
H1870

תָּנ֣וּס
втікатимеш
H5127

לְפָנָי֑ו
від–нього
H6440

וְהָיִי֣תָ
і–станеш
H1961

לְזַעֲוָ֔ה
жахом
H2189

ל לְכֹ֖
для–всіх
H3605

מַמְלְכ֥וֹת
царств
H4467

רֶץ׃ הָאָֽ
землі
H0776

Віддасть тебе Господь на пора́зку твоїм ворогам. Однією дорогою ти ви́йдеш навперейми його, а сімома́ 
дорогами втікатимеш перед ним, і будеш розпорошений по всіх ца́рствах землі.

וְהָיְתָ֤ה26
і–стане
H1961

תְךָ֙ נִבְלָֽ
труп–твій
H5038

ל לְמַאֲכָ֔
їжею
H3978

לְכָל־
для–всіх
H3605

ע֥וֹף
птахів
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
небесних
H8064

וּלְבֶהֱמַת֣
і–для–звірів
H0929

הָאָרֶ֑ץ
земних
H0776

ין וְאֵ֖
і–ніхто
H0369

יד׃ מַחֲרִֽ
не–віджене
H2729

І буде твій труп на їжу для всякого пта́ства небесного та для худоби зем́ної, і не буде нікого, хто б їх 
пополо́шив.

ה27 יַכְּכָ֨
вразить–тебе
H5221

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

ין בִּשְׁחִ֤
виразками
H7822

מִצְרַיִ֙ם֙
єгипетськими
H4714

]ובעפלים[
пухлинами
H2914

ים( )וּבַטְּחֹרִ֔
і–гемороєм
H2914

ב וּבַגָּרָ֖
і–коростою
H1618

וּבֶחָרֶ֑ס
і–свербежем

ר אֲשֶׁ֥
від–яких

לאֹ־
не
H3808

תוּכַ֖ל
зможеш
H3201

א׃ לְהֵרָפֵֽ
зцілитися
H7495

Ударить тебе Господь єгипетським гнояко́м, ґуд́зами, лишая́ми, струп́ами такими, що не зможеш їх 
ви́лікувати.

יַכְּכָה28֣
вразить–тебе
H5221

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

בְּשִׁגָּע֖וֹן
божевіллям
H7697

וּבְעִוָּר֑וֹן
і–сліпотою

וּבְתִמְה֖וֹן
і–розгубленістю
H8541

ב׃ לֵבָֽ
серця
H3824

Ударить тебе Господь божевіл́лям, і сліпото́ю, і туподум́ством.
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ית29ָ וְהָיִ֜
і–будеш
H1961

שׁ מְמַשֵּׁ֣
мацати
H4959

יִם צָּהֳרַ֗ בַּֽ
опівдні

ר כַּאֲשֶׁ֨
як

שׁ יְמַשֵּׁ֤
мацає
H4959

הָעִוֵּר֙
сліпий
H5787

ה בָּאֲפֵלָ֔
в–темряві
H0653

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

יחַ תַצְלִ֖
матимеш–успіху

אֶת־
—
H0853

דְּרָכֶי֑ךָ
в–шляхах–твоїх
H1870

יתָ וְהָיִ֜
і–будеш
H1961

אַךְ֣
лише
H0389

עָשׁ֧וּק
утискуваним
H6231

וְגָז֛וּל
і–обкраденим
H1497

כָּל־
усі
H3605

ים הַיָּמִ֖
дні
H3117

ין וְאֵ֥
і–ніхто
H0369

ׁיעַ׃ מוֹשִֽ
не–рятує
H3467

І будеш ти ма́цати в пів́день, як ма́цає сліпий у тем́ряві, і не матимеш пово́дження в дорогах своїх, і будеш 
ти по всі дні тільки ути́скуваний та грабо́ваний, та не буде кому боронити.

ה30 אִשָּׁ֣
жінку
H0802

שׂ תְאָרֵ֗
заручиш
H0781

ישׁ וְאִ֤
але–чоловік
H0376

אַחֵר֙
інший
H0312

]ישגלנה[
ляже
H7693

נָּה( )יִשְׁכָּבֶ֔
з–нею
H7901

יִת בַּ֥
дім

תִּבְנֶה֖
збудуєш
H1129

וְלאֹ־
але–не
H3808

ב תֵשֵׁ֣
житимеш
H3427

בּ֑וֹ
в–ньому

רֶם כֶּ֥
виноградник
H3754

ע תִּטַּ֖
посадиш
H5193

א ֹ֥ וְל
але–не
H3808

נּוּ׃     תְחַלְּלֶּֽ
скористаєшся–ним

Одруж́ишся з жінкою, та хто інший лежатиме з нею. Хату збудуєш, та в ній не сидітимеш. Засадиш 
виноградинка, та не будеш користатися ним.

שׁוֹרְך31ָ֞
віл–твій
H7794

טָב֣וּחַ
зарізаний
H2873

יךָ לְעֵינֶ֗
на–очах–твоїх

א ֹ֣ וְל
але–не
H3808

֮ תאֹכַל
їстимеш
H0398

מִמֶּנּוּ֒
від–нього

רְךָ֙ חֲמֹֽ
осел–твій
H2543

גָּז֣וּל
відібраний
H1497

יךָ מִלְּפָנֶ֔
з–перед–тебе
H6440

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

יָשׁ֖וּב
повернеться
H7725

לָךְ֑
тобі

אנְךָ֙ ֹֽ צ
овець–твої
H6629

נְתֻנ֣וֹת
віддані
H5414

יךָ לְאֹיְבֶ֔
ворогам–твоїм
H0341

ין וְאֵ֥
і–ніхто
H0369

לְךָ֖
тобі

ׁיעַ׃ מוֹשִֽ
не–рятує
H3467

Заколений буде віл твій на оча́х твоїх, та їсти не будеш із нього. Твій осел буде заграбо́ваний перед тобою, і 
не вернеться до тебе. Ота́ра твоя від́дана буде ворогам твоїм, і не буде кому боронити тебе.

יך32ָ בָּנֶ֨
сини–твої

יךָ וּבְנֹתֶ֜
і–дочки–твої
H1323

ים נְתֻנִ֨
віддані
H5414

לְעַם֤
народу

אַחֵר֙
іншому
H0312

וְעֵינֶי֣ךָ
і–очі–твої

רֹא֔וֹת
дивляться
H7200

וְכָל֥וֹת
і–тужать
H3616

אֲלֵיהֶ֖ם
за–ними
H0413

כָּל־
усі
H3605

הַיּ֑וֹם
дні
H3117

ין וְאֵ֥
і–нічого
H0369

לְאֵ֖ל
в–силі
H0410

ךָ׃ יָדֶֽ
руки–твоєї
H3027

Сини твої та до́чки твої будуть віддані іншому наро́дові, а очі твої будуть бачити й гинути за ними ціл́ий 
день, а твоя рука не матиме сили.

י33 פְּרִ֤
плід
H6529

תְךָ֙ אַדְמָֽ
землі–твоєї
H0127

וְכָל־
і–всю
H3605

יְגִי֣עֲךָ֔
працю–твою
H3018

יאֹכַ֥ל
з'їсть
H0398

עַ֖ם
народ

ר אֲשֶׁ֣
якого

לאֹ־
не
H3808

עְתָּ יָדָ֑
знав–ти
H3045

יתָ וְהָיִ֗
і–будеш
H1961

ק רַ֛
лише
H7535

עָשׁ֥וּק
утискуваним
H6231

וְרָצ֖וּץ
і–роздавленим
H7533

כָּל־
усі
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
дні
H3117

Плід твоєї землі та ввесь труд твій поїсть народ, якого ти не знав, а ти будеш тільки ути́скуваний та 
гно́блений по всі дні.

ית34ָ וְהָיִ֖
і–збожеволієш
H1961

מְשֻׁגָּ֑ע
збожеволієш
H7696

מִמַּרְאֵ֥ה
від–побаченого
H4758

עֵינֶי֖ךָ
очима–твоїми

ר אֲשֶׁ֥
що

ה׃ תִּרְאֶֽ
побачиш
H7200
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І ти збожево́лієш від того, що бачитимуть очі твої.

ה35 יַכְּכָ֨
вразить–тебе
H5221

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

ין בִּשְׁחִ֣
виразкою
H7822

ע רָ֗
злою

עַל־
на

הַבִּרְכַּיִ֙ם֙
колінах
H1290

וְעַל־
і–на

יִם הַשֹּׁקַ֔
стегнах
H7785

ר אֲשֶׁ֥
від–яких

לאֹ־
не
H3808

תוּכַ֖ל
зможеш
H3201

לְהֵרָפֵא֑
зцілитися
H7495

ף מִכַּ֥
від–підошви
H3709

רַגְלְךָ֖
ноги–твоєї
H7272

וְעַ֥ד
і–до
H5704

ךָ׃ קָדְקֳדֶֽ
тім'ячка–твого
H6936

Ударить тебе Господь злим гнояко́м на колінах і на стеѓнах, від якого не зможеш ви́лікуватися, від стопи ніг 
твоїх і аж до чер́епа твого.

ך36ְ יוֹלֵ֨
поведе
H3212

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

תְךָ֗ אֹֽ
тебе
H0853

ת־ וְאֶֽ
і
H0853

מַלְכְּךָ֙
царя–твого
H4428

ר אֲשֶׁ֣
якого

ים תָּקִ֣
поставиш

יךָ עָלֶ֔
над–собою

אֶל־
до
H0413

גּ֕וֹי
народу

ר אֲשֶׁ֥
якого

לאֹ־
не
H3808

עְתָּ יָדַ֖
знав–ти
H3045

ה אַתָּ֣
ти

וַאֲבֹתֶ֑יךָ
і–батьки–твої
H0001

דְתָּ וְעָבַ֥
і–служитимеш
H5647

ם שָּׁ֛
там
H8033

ים אֱלֹהִ֥
богам
H0430

ים אֲחֵרִ֖
іншим
H0312

עֵ֥ץ
дереву
H6086

בֶן׃ וָאָֽ
і–каменю
H0068

Відведе ́Господь тебе та царя твого, якого поставиш над собою, до народу, якого не знав ти та батьки́ твої, і 
ти будеш служити там іншим бога́м, — дер́еву та ка́меневі.

וְהָיִי֣ת37ָ
і–станеш
H1961

ה לְשַׁמָּ֔
жахом
H8047

ל לְמָשָׁ֖
приказкою
H4912

וְלִשְׁנִינָה֑
і–посміховищем
H8148

֙ בְּכֹל
серед
H3605

ים עַמִּ֔ הָֽ
народів

אֲשֶׁר־
куди

יְנַהֶגְךָ֥
поведе–тебе

יְהוָה֖
Господь
H3068

ׁמָּה׃ שָֽ
туди
H8033

І станеш ти страхіт́тям, погово́ром та посміхо́вищем серед усіх наро́дів, куди відведе ́тебе Господь.

זֶרַ֥ע38
насіння
H2233

ב רַ֖
багато

יא תּוֹצִ֣
винесеш
H3318

הַשָּׂדֶ֑ה
на–поле

וּמְעַט֣
але–мало
H4592

ף תֶּאֱסֹ֔
збереш
H0622

י כִּ֥
бо

יַחְסְלֶ֖נּוּ
пожере–це
H2628

ה׃ הָאַרְבֶּֽ
сарана
H0697

Багато насіння ви́несеш на поле, та мало збереш, — бо пожере ́його сарана́.

ים39 כְּרָמִ֥
виноградники
H3754

ע תִּטַּ֖
посадиш
H5193

וְעָבָדְ֑תָּ
і–оброблятимеш
H5647

וְיַיִ֤ן
але–вина
H3196

א־ ֹֽ ל
не
H3808

תִשְׁתֶּה֙
питимеш
H8354

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

תֶאֱגֹ֔ר
збиратимеш
H0103

י כִּ֥
бо

תאֹכְלֶ֖נּוּ
пожере–це
H0398

עַת׃ הַתֹּלָֽ
хробак

Позасаджуєш виноградники й будеш обробляти, та не будеш пити вина й не будеш збирати, — бо пожере 
його черва́.

ים40 זֵיתִ֛
оливи
H2132

יִהְי֥וּ
будуть
H1961

לְךָ֖
тобі

בְּכָל־
по–всьому
H3605

גְּבוּלֶךָ֑
краю–твоєму
H1366

֙ וְשֶׁמֶ֙ן
але–олією
H8081

א ֹ֣ ל
не
H3808

תָס֔וּךְ
намастишся
H5480

י כִּ֥
бо

ל יִשַּׁ֖
обпадуть
H5394

ךָ׃ זֵיתֶֽ
оливи–твої
H2132
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Будуть у тебе оливки по всім кра́ї твоїм, та оливою не будеш маститися, — бо поспада́є оливка твоя.

בָּנִ֥ים41
синів

וּבָנ֖וֹת
і–дочок
H1323

תּוֹלִ֑יד
народиш
H3205

וְלאֹ־
але–не
H3808

יִהְי֣וּ
будуть
H1961

ךְ לָ֔
тобі

י כִּ֥
бо

יֵלְכ֖וּ
підуть
H3212

ׁבִי׃ בַּשֶּֽ
в–полон

Ти поро́диш синів і дочо́к, та не будуть для тебе вони, — бо під́уть у неволю.

כָּל־42
усі
H3605

עֵצְךָ֖
дерева–твої
H6086

י וּפְרִ֣
і–плід
H6529

אַדְמָתֶ֑ךָ
землі–твоєї
H0127

שׁ יְיָרֵ֖
заволодіє
H3423

ל׃ הַצְּלָצַֽ
комаха

Усяке твоє дер́ево та плід твоєї землі обсяде черва́.

הַגֵּר43֙
прибулець
H1616

ר אֲשֶׁ֣
який

בְּקִרְבְּךָ֔
серед–тебе
H7130

יַעֲלֶ֥ה
підніметься
H5927

עָלֶ֖יךָ
над–тобою

מַעְ֣לָה
високо
H4605

עְלָה מָּ֑
високо
H4605

ה וְאַתָּ֥
а–ти

ד תֵרֵ֖
опустишся
H3381

טָּה מַ֥
низько
H4295

טָּה׃ מָּֽ
низько
H4295

Прихо́дько, що серед тебе, піднесеться понад тебе ви́соко-ви́соко, а ти зій́деш низько-низько.

ה֣וּא44
він
H1931

יַלְוְךָ֔
позичатиме–тобі

ה וְאַתָּ֖
а–ти

א ֹ֣ ל
не
H3808

תַלְוֶנּ֑וּ
позичатимеш–йому

ה֚וּא
він
H1931

יִהְיֶה֣
буде
H1961

אשׁ ֹ֔ לְר
головою

ה וְאַתָּ֖
а–ти

הְיֶה֥ תִּֽ
будеш
H1961

לְזָנָֽב׃
хвостом
H2180

Він тобі позичатиме, а ти йому не позичатимеш, він стане головою, а ти станеш хвостом.

או45ּ וּבָ֨
і–прийдуть
H0935

יךָ עָלֶ֜
на–тебе

כָּל־
всі
H3605

הַקְּלָל֣וֹת
прокляття
H7045

לֶּה הָאֵ֗
ці
H0428

וּרְדָפוּ֙ךָ֙
і–переслідуватимуть–тебе
H7291

וְהִשִּׂיג֔וּךָ
і–досягнуть–тебе
H5381

עַ֖ד
доки
H5704

ׁמְדָ֑ךְ הִשָּֽ
не–знищишся
H8045

כִּי־
бо

א ֹ֣ ל
не
H3808

עְתָּ שָׁמַ֗
слухав–ти
H8085

֙ בְּקוֹל
голосу

יְהוָה֣
Господа
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бога–твого
H0430

ר לִשְׁמֹ֛
зберігати
H8104

יו מִצְוֹתָ֥
заповіді–Його
H4687

יו וְחֻקֹּתָ֖
і–постанови–Його
H2708

ר אֲשֶׁ֥
якими

ךְ׃ צִוָּֽ
наказав–тобі
H6680

І при́йдуть на тебе всі оці прокля́ття, і будуть гнати тебе, і доженуть тебе, аж поки ти будеш ви́гублений, бо 
не слухав ти голосу Господа, Бога свого, щоб виконувати заповіді Його та постанови Його, що Він наказав 
був тобі.

וְהָי֣ו46ּ
і–будуть
H1961

בְךָ֔
на–тобі

לְא֖וֹת
знаменням
H0226

וּלְמוֹפֵת֑
і–чудом
H4159

וּֽבְזַרְעֲךָ֖
і–на–нащадках–твоїх
H2233

עַד־
до
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
віку
H5769

І будуть вони на тобі на озна́ку та на до́каз, та на насінні твоєму аж навіки.

חַת47 תַּ֗
за–те
H8478

ר אֲשֶׁ֤
що

לאֹ־
не
H3808

֙ עָבַדְ֙תָּ
служив–ти
H5647

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֣
Господу
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Богу–твоєму
H0430

בְּשִׂמְחָ֖ה
з–радістю
H8057

וּבְט֣וּב
і–з–добротою
H2898

לֵבָב֑
серця
H3824

ב מֵרֹ֖
від–рясності
H7230

ל׃ כֹּֽ
всього
H3605
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За те, що не служив ти Господев́і, Богові своєму, у радості та в добрі серця, із рясно́ти всього,

וְעָבַדְת48ָּ֣
то–служитимеш
H5647

אֶת־
—
H0853

יךָ אֹיְבֶ֗
ворогам–твоїм
H0341

ר אֲשֶׁ֨
яких

יְשַׁלְּחֶ֤נּוּ
пошле
H7971

יְהוָה֙
Господь
H3068

ךְ בָּ֔
на–тебе

בְּרָעָב֧
в–голоді
H7458

וּבְצָמָ֛א
і–в–спразі
H6772

ם וּבְעֵירֹ֖
і–в–наготі
H5903

סֶר וּבְחֹ֣
і–в–нестачі
H2640

ל כֹּ֑
усього
H3605

ן וְנָתַ֞
і–покладе
H5414

ל עֹ֤
ярмо
H5923

֙ בַּרְזֶל
залізне
H1270

עַל־
на

ךָ צַוָּארֶ֔
шию–твою

עַ֥ד
доки
H5704

הִשְׁמִיד֖וֹ
не–знищить
H8045

ךְ׃ אֹתָֽ
тебе
H0853

то будеш служити во́рогові своєму, якого Господь пошле на тебе, у голоді, і в пра́гненні, і в наготі,́ і в 
недостатку всього, а він дасть залізне ярмо́ на твою шию, аж поки вигубить тебе.

א49 יִשָּׂ֣
підніме
H5375

יְהוָה֩
Господь
H3068

יךָ עָלֶ֨
на–тебе

גּ֤וֹי
народ

מֵרָחוֹק֙
здалеку
H7350

מִקְצֵה֣
від–краю

רֶץ הָאָ֔
землі
H0776

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

יִדְאֶ֖ה
летить
H1675

הַנָּ֑שֶׁר
орел
H5404

גּ֕וֹי
народ

ר אֲשֶׁ֥
якого

לאֹ־
не
H3808

ע תִשְׁמַ֖
розумітимеш
H8085

לְשֹׁנֽוֹ׃
мови–його
H3956

Господь нанесе на тебе народ іздалеќа, з кінця землі, так, як летить орел, народ, що мови його ти не 
розумієш,

גּ֖וֹי50
народ

עַז֣
лютий
H5794

פָּנִי֑ם
обличчям
H6440

ר אֲשֶׁ֨
який

לאֹ־
не
H3808

א יִשָּׂ֤
пошанує
H5375

פָנִים֙
обличчя
H6440

ן לְזָקֵ֔
старого
H2205

וְנַעַ֖ר
і–юнака
H5288

א ֹ֥ ל
не
H3808

ן׃ יָחֹֽ
помилує

народ жорсто́кий, що не зважатиме на старо́го, а для юнака́ не буде милости́вий.

אָכַל51 וְ֠
і–з'їсть
H0398

י פְּרִ֨
плід
H6529

בְהֶמְתְּךָ֥
худоби–твоєї
H0929

י־ וּפְרִֽ
і–плід
H6529

֮ אַדְמָתְךָ
землі–твоєї
H0127

עַד֣
доки
H5704

ׁמְדָךְ֒ הִשָּֽ
не–знищить–тебе
H8045

ר אֲשֶׁ֨
який

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יר יַשְׁאִ֜
залишить
H7604

לְךָ֗
тобі

֙ דָּגָן
зерна
H1715

תִּיר֣וֹשׁ
вина
H8492

ר וְיִצְהָ֔
і–олії
H3323

שְׁגַר֥
приплоду
H7698

יךָ אֲלָפֶ֖
корів–твоїх
H0504

ת וְעַשְׁתְּרֹ֣
і–потомства
H6251

צאֹנֶךָ֑
овець–твоїх
H6629

עַ֥ד
доки
H5704

הַאֲבִיד֖וֹ
не–згубить
H0006

ךְ׃ אֹתָֽ
тебе
H0853

І він буде жерти плід твоєї худоби та плід твоєї землі, аж поки вигубить тебе, і він не позоставить тобі 
збіжжя, ані виноградного со́ку, ані оливи, ані по́роду биків твоїх, ані котін́ня ота́ри твоєї, аж поки вигубить 
тебе.
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ר52 וְהֵצַ֨
і–обляже

לְךָ֜
тебе

בְּכָל־
в–усіх
H3605

יךָ שְׁעָרֶ֗
брамах–твоїх
H8179

עַד֣
доки
H5704

דֶת רֶ֤
не–впадуть
H3381

חֹמֹתֶי֙ךָ֙
мури–твої
H2346

הַגְּבֹה֣וֹת
високі
H1364

וְהַבְּצֻר֔וֹת
і–укріплені
H1219

ר אֲשֶׁ֥
на–які

ה אַתָּ֛
ти

חַ בֹּטֵ֥
покладав–надію
H0982

ן בָּהֵ֖
на–них

בְּכָל־
по–всій
H3605

אַרְצֶךָ֑
землі–твоїй
H0776

וְהֵצַ֤ר
і–обляже

לְךָ֙
тебе

בְּכָל־
в–усіх
H3605

יךָ שְׁעָרֶ֔
брамах–твоїх
H8179

ל־ בְּכָ֨
по–всій
H3605

אַרְצְךָ֔
землі–твоїй
H0776

ר אֲשֶׁ֥
яку

נָתַ֛ן
дав
H5414

יְהוָה֥
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твій
H0430

ךְ׃ לָֽ
тобі

І він буде облягати тебе в усіх твоїх бра́мах, аж поки порозвалює по всім твоїм кра́ї твої міцні і укріп́лені 
мур́и, на які ти надія́вся, і буде гноби́ти тебе в усіх твоїх брамах по всім твоїм кра́ї, що дав тобі Господь, Бог 
твій.

וְאָכַלְת53ָּ֣
і–їстимеш
H0398

י־ פְרִֽ
плід
H6529

בִטְנְךָ֗
утроби–твоєї
H0990

ר בְּשַׂ֤
плоть
H1320

בָּנֶי֙ךָ֙
синів–твоїх

יךָ וּבְנֹתֶ֔
і–дочок–твоїх
H1323

ר אֲשֶׁ֥
яких

נָֽתַן־
дав
H5414

לְךָ֖
тобі

יְהוָה֣
Господь
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Бог–твій
H0430

בְּמָצוֹר֙
в–облозі
H4692

וּבְמָצ֔וֹק
і–в–утиску
H4689

אֲשֶׁר־
якими

יק יָצִ֥
утисне
H6693

לְךָ֖
тебе

ךָ׃ אֹיְבֶֽ
ворог–твій
H0341

І будеш ти їсти плід утро́би своєї, тіло синів своїх та дочо́к своїх, що дав тобі Господь, Бог твій, в обло́зі та в 
ут́иску, яким буде гноби́ти тебе твій ворог.

הָאִיש54ׁ֙
чоловік
H0376

הָרַ֣ךְ
ніжний
H7390

בְּךָ֔
серед–тебе

וְהֶעָנֹ֖ג
і–розпещений
H6028

ד מְאֹ֑
дуже
H3966

ע תֵּרַ֨
зло–дивитиметься

עֵינ֤וֹ
око–його

֙ בְאָחִיו
на–брата–свого
H0251

וּבְאֵשֶׁ֣ת
і–на–дружину
H0802

חֵיק֔וֹ
лона–свого
H2436

וּבְיֶתֶ֥ר
і–на–решту

בָּנָי֖ו
синів–своїх

ר אֲשֶׁ֥
яких

יר׃ יוֹתִֽ
залишить
H3498

Кожен найлагідніш́ий серед тебе й найбільше ви́пещений, — буде око його лихе на брата свого, і на жінку 
ло́ня свого, і на решту синів своїх, що позоставить їх ворог,

ת 55 ׀מִתֵּ֣
не–дасть
H5414

לְאַחַד֣
жодному
H0259

ם מֵהֶ֗
з–них
H1992

ר מִבְּשַׂ֤
від–плоті
H1320

֙ בָּנָיו
синів–своїх

ר אֲשֶׁ֣
яку

ל יאֹכֵ֔
їстиме
H0398

י מִבְּלִ֥
бо–нічого
H1097

יר־ הִשְׁאִֽ
не–залишилося
H7604

ל֖וֹ
йому

ל כֹּ֑
нічого
H3605

בְּמָצוֹר֙
в–облозі
H4692

וּבְמָצ֔וֹק
і–в–утиску
H4689

ר אֲשֶׁ֨
якими

יק יָצִ֥
утисне
H6693

לְךָ֛
тебе

אֹיִבְךָ֖
ворог–твій
H0341

בְּכָל־
в–усіх
H3605

יךָ׃ שְׁעָרֶֽ
брамах–твоїх
H8179

щоб не дати ані о́дному з них тіла синів своїх, що буде він їсти, бо йому не позоста́неться нічого в обло́зі та 
в ут́искові, яким буде утиска́ти тебе твій ворог по всіх твоїх брамах.

ה56 הָרַכָּ֨
ніжна
H7390

בְךָ֜
серед–тебе

וְהָעֲנֻגָּ֗ה
і–розпещена
H6028

ר אֲשֶׁ֨
яка

לאֹ־
не
H3808

נִסְּתָ֤ה
наважилася
H5254

כַף־
підошвою
H3709

רַגְלָהּ֙
ноги–своєї
H7272

ג הַצֵּ֣
ступити
H3322

עַל־
на

רֶץ הָאָ֔
землю
H0776

מֵהִתְעַנֵּ֖ג
від–розпещеності
H6026

ךְ וּמֵרֹ֑
і–ніжності
H7391

ע תֵּרַ֤
зло–дивитиметься

עֵינָהּ֙
око–її

בְּאִ֣ישׁ
на–чоловіка
H0376

הּ חֵיקָ֔
лона–свого
H2436

וּבִבְנָהּ֖
і–на–сина–свого

הּ׃ וּבְבִתָּֽ
і–на–дочку–свою
H1323

Найлагідніш́а між тобою й найбільше ви́пещена, що через пещ́ення та ніжність не про́бувала ставити на 
землю стопи́ своєї ноги, — зле буде око її на мужа ло́ня свого, і на сина свого, і на дочку ́свою,

https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/1364.htm
https://biblehub.com/hebrew/1219.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4692.htm
https://biblehub.com/hebrew/4689.htm
https://biblehub.com/hebrew/6693.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7390.htm
https://biblehub.com/hebrew/6028.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2436.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1097.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4692.htm
https://biblehub.com/hebrew/4689.htm
https://biblehub.com/hebrew/6693.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/7390.htm
https://biblehub.com/hebrew/6028.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5254.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3322.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6026.htm
https://biblehub.com/hebrew/7391.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2436.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm


ה57ּ וּֽבְשִׁלְיָתָ֞
і–послідом–своїм
H7988

׀הַיּוֹצֵת֣ 
що–виходить
H3318

ין מִבֵּ֣
з–між
H0996

יהָ רַגְלֶ֗
ніг–своїх
H7272

֙ וּבְבָנֶי֙הָ
і–дітьми–своїми

ר אֲשֶׁ֣
яких

ד תֵּלֵ֔
народить
H3205

י־ כִּֽ
бо

תאֹכְלֵ֥ם
їстиме–їх
H0398

סֶר־ בְּחֹֽ
в–нестачі
H2640

ל כֹּ֖
всього
H3605

תֶר בַּסָּ֑
таємно

בְּמָצוֹר֙
в–облозі
H4692

וּבְמָצ֔וֹק
і–в–утиску
H4689

ר אֲשֶׁ֨
якими

יק יָצִ֥
утисне
H6693

לְךָ֛
тебе

אֹיִבְךָ֖
ворог–твій
H0341

יךָ׃ בִּשְׁעָרֶֽ
в–брамах–твоїх
H8179

і на по́слід, що виходить з-поміж ніг її при породі, і на дітей своїх, що поро́дить, — бо поїсть їх таємно через 
недостаток усього в обло́зі та в ут́иску, яким буде гноби́ти тебе твій ворог у брамах твоїх.

אִם־58
якщо

א ֹ֨ ל
не
H3808

ר תִשְׁמֹ֜
зберігатимеш
H8104

לַעֲשׂ֗וֹת
виконувати

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всі
H3605

֙ דִּבְרֵי
слова
H1697

הַתּוֹרָ֣ה
закону
H8451

את הַזֹּ֔
цього
H2063

ים הַכְּתוּבִ֖
написані
H3789

פֶר בַּסֵּ֣
в–книзі

הַזֶּ֑ה
цій
H2088

יִרְאָה לְ֠
боятися
H3372

אֶת־
—
H0853

ם הַשֵּׁ֞
імені
H8034

ד הַנִּכְבָּ֤
славного
H3513

וְהַנּוֹרָא֙
і–страшного
H3372

הַזֶּ֔ה
цього
H2088

אֵ֖ת
—
H0853

יְהוָה֥
Господа
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Бога–твого
H0430

Якщо ти не будеш додер́жувати, щоб виконувати всі слова́ цього Зако́ну, написані в цій книзі, щоб боятися 
того славного й страшно́го Ймення Господа, Бога твого,

וְהִפְלָא59֤
то–здійснить–незвичайними
H6381

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

תְךָ֔ מַכֹּ֣
удари–твої
H4347

וְאֵ֖ת
і
H0853

מַכּ֣וֹת
удари
H4347

זַרְעֶךָ֑
нащадків–твоїх
H2233

מַכּ֤וֹת
удари
H4347

גְּדֹלוֹת֙
великі

וְנֶאֱ֣מָנ֔וֹת
і–тривалі
H0539

וָחֳלָיִ֥ם
і–хвороби
H2483

ים רָעִ֖
злі

ים׃ וְנֶאֱמָנִֽ
і–тривалі
H0539

то Господь наведе ́надзвичайні порази на тебе, та порази на насіння твоє, порази великі та певні, і хвороби 
злі та постійні.

יב60 וְהֵשִׁ֣
і–поверне
H7725

בְּךָ֗
на–тебе

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
всі
H3605

מַדְוֵה֣
хвороби
H4064

יִם מִצְרַ֔
єгипетські
H4714

ר אֲשֶׁ֥
яких

רְתָּ יָגֹ֖
боявся–ти
H3025

מִפְּנֵיהֶם֑
перед–ними
H6440

וְדָבְק֖וּ
і–приліпляться
H1692

ךְ׃ בָּֽ
до–тебе

І наведе ́Він на тебе всякий єгипетський біль, якого боявся ти, а він пристане до тебе.

גַּ֤ם61
також
H1571

כָּל־
всяку
H3605

֙ חֳלִי
хворобу
H2483

וְכָל־
і–всякий
H3605

ה מַכָּ֔
удар
H4347

אֲשֶׁר֙
який

א ֹ֣ ל
не
H3808

כָת֔וּב
написаний
H3789

פֶר בְּסֵ֖
в–книзі

הַתּוֹרָ֣ה
закону
H8451

הַזֹּ֑את
цього
H2063

יַעְלֵם֤
нашле
H5927

יְהוָה֙
Господь
H3068

יךָ עָלֶ֔
на–тебе

עַ֖ד
доки
H5704

ךְ׃ הִשָּׁמְדָֽ
не–знищить–тебе
H8045

Також усяку хворобу та всяку поразу, що не написана в книзі цього Зако́ну, — наведе ́їх Господь на тебе, аж 
поки буд́еш ти ви́гублений.
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וְנִשְׁאַרְתֶּם62֙
і–залишитесь
H7604

בִּמְתֵ֣י
нечисленним
H4962

ט מְעָ֔
людом
H4592

תַּ֚חַת
замість
H8478

ר אֲשֶׁ֣
того–що

ם הֱיִיתֶ֔
були–ви
H1961

י כְּכוֹכְבֵ֥
як–зірки
H3556

יִם הַשָּׁמַ֖
небесні
H8064

ב לָרֹ֑
множиною
H7230

כִּי־
бо

א ֹ֣ ל
не
H3808

עְתָּ שָׁמַ֔
слухав–ти
H8085

בְּק֖וֹל
голосу

יְהוָה֥
Господа
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Бога–твого
H0430

І позостане вас мало, — за́мість того, що були ви, щодо числен́ности, як зо́рі небесні, — бо ти не слухався 
голосу Господа, Бога свого.

הָיָה63 וְ֠
і–станеться
H1961

כַּאֲשֶׁר־
як

שׂ שָׂ֨
радів
H7797

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

ם עֲלֵיכֶ֗
за–вас

לְהֵיטִ֣יב
добро–чинити
H3190

֮ אֶתְכֶם
вам
H0853

וּלְהַרְבּ֣וֹת
і–множити

אֶתְכֶם֒
вас
H0853

ן כֵּ֣
так

ישׂ יָשִׂ֤
радітиме
H7797

יְהוָה֙
Господь
H3068

ם עֲלֵיכֶ֔
за–вас

יד לְהַאֲבִ֥
губити
H0006

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

יד וּלְהַשְׁמִ֣
і–нищити
H8045

אֶתְכֶם֑
вас
H0853

וְנִסַּחְתֶּם֙
і–будете–вирвані
H5255

מֵעַל֣
з

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
землі
H0127

אֲשֶׁר־
куди

ה אַתָּ֥
ти

בָא־
йдеш
H0935

מָּה שָׁ֖
туди
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
оволодіти–нею
H3423

І станеться, як Господь радів був вами, коли робив вам добро, і коли розмно́жував вас, так буде радіти 
Господь вами, коли вигубля́тиме вас та коли вини́щуватиме вас, — і ви будете ви́рвані з-над цієї землі, куди 
ти входиш посісти її.

יצְך64ָ֤ וֶהֱפִֽ
і–розсіє–тебе

יְהוָה֙
Господь
H3068

בְּכָל־
по–всіх
H3605

ים הָעַ֣מִּ֔
народах

מִקְצֵ֥ה
від–краю

רֶץ הָאָ֖
землі
H0776

וְעַד־
і–до
H5704

קְצֵה֣
краю

הָאָרֶ֑ץ
землі
H0776

דְתָּ וְעָבַ֨
і–служитимеш
H5647

ם שָּׁ֜
там
H8033

ים אֱלֹהִ֣
богам
H0430

ים אֲחֵרִ֗
іншим
H0312

ר אֲשֶׁ֧
яких

לאֹ־
не
H3808

עְתָּ יָדַ֛
знав–ти
H3045

ה אַתָּ֥
ти

יךָ וַאֲבֹתֶ֖
і–батьки–твої
H0001

עֵ֥ץ
дереву
H6086

בֶן׃ וָאָֽ
і–каменю
H0068

І розпоро́шить тебе Господь серед усіх народів від кінця землі й аж до кінця землі, і ти служитимеш там 
іншим бога́м, яких не знав ані ти, ані батьки твої, — дер́еву та ка́меневі.

וּבַגּוֹיִ֤ם65
і–серед–народів

הָהֵם֙
тих
H1992

א ֹ֣ ל
не
H3808

יעַ תַרְגִּ֔
знайдеш–спокою

וְלאֹ־
і–не
H3808

יִהְיֶה֥
буде
H1961

מָנ֖וֹחַ
відпочинку
H4494

לְכַף־
підошві
H3709

רַגְלֶךָ֑
ноги–твоєї
H7272

֩ וְנָתַן
і–дасть
H5414

יְהוָ֨ה
Господь
H3068

לְךָ֥
тобі

שָׁם֙
там
H8033

לֵב֣
серце

ז רַגָּ֔
тремтливе
H7268

וְכִלְי֥וֹן
і–томління
H3631

עֵינַיִ֖ם
очей

אֲב֥וֹן וְדַֽ
і–тугу
H1671

נָֽפֶשׁ׃
душі
H5315

І поміж цими народами не будеш ти спокійний, і не буде місця спочи́нку для стопи́ твоїх ніг. І Господь дасть 
тобі там серце тремтя́че, і осла́блення очей, і омліва́ння душі.

וְהָי֣ו66ּ
і–буде
H1961

יךָ חַיֶּ֔
життя–твоє

ים תְּלֻאִ֥
висіти
H8511

לְךָ֖
перед–тобою

מִנֶּ֑גֶד
навпроти
H5048

֙ חַדְתָּ וּפָֽ
і–боятимешся
H6342

לַיְ֣לָה
вночі
H3915

ם וְיוֹמָ֔
і–вдень
H3119

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ין תַאֲמִ֖
віритимеш
H0539

יךָ׃ בְּחַיֶּֽ
в–життя–своє

І буде життя твоє ви́сіти на волоску перед тобою і ти боятимешся вдень та вночі, і не будеш певний свого 
життя.
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קֶר67 בַּבֹּ֤
вранці
H1242

תֹּאמַר֙
скажеш
H0559

י־ מִֽ
о–якби
H4310

ן יִתֵּ֣
настав
H5414

רֶב עֶ֔
вечір
H6153

וּבָעֶ֥רֶב
а–ввечері
H6153

תֹּאמַ֖ר
скажеш
H0559

י־ מִֽ
о–якби
H4310

ן יִתֵּ֣
настав
H5414

קֶר בֹּ֑
ранок
H1242

חַד מִפַּ֤
від–страху
H6343

בְךָ֙ לְבָֽ
серця–твого
H3824

ר אֲשֶׁ֣
яким

ד תִּפְחָ֔
боятимешся
H6342

וּמִמַּרְאֵ֥ה
і–від–баченого
H4758

עֵינֶי֖ךָ
очима–твоїми

ר אֲשֶׁ֥
що

ה׃ תִּרְאֶֽ
побачиш
H7200

Уранці ти скажеш: „О, якби вечір!“, а ввечері скажеш: „О, якби ра́нок!“ зо стра́ху серця свого, що будеш 
боятися, та з видін́ня очей своїх, що будеш бачити.

ׁיבְך68ָ֨ הֱשִֽ וֶֽ
і–поверне–тебе
H7725

׀יְהוָה֥ 
Господь
H3068

֮ מִצְרַיִם
до–Єгипту
H4714

בָּאֳנִיּוֹת֒
на–кораблях
H0591

בַּדֶּרֶ֙ךְ֙
шляхом
H1870

ר אֲשֶׁ֣
про–який

י אָמַרְ֣תִּֽ
говорив–Я
H0559

לְךָ֔
тобі

לאֹ־
не
H3808

יף תֹסִ֥
побачиш
H3254

ע֖וֹד
більше
H5750

לִרְאֹתָ֑הּ
побачити–його
H7200

ם וְהִתְמַכַּרְתֶּ֨
і–продаватиметесь
H4376

ם שָׁ֧
там
H8033

לְאֹיְבֶ֛יךָ
ворогам–твоїм
H0341

ים לַעֲבָדִ֥
рабами
H5650

וְלִשְׁפָח֖וֹת
і–рабинями
H8198

ין וְאֵ֥
і–ніхто
H0369

קֹנֶֽה׃
не–купить
H7069

ס
—

І верне тебе Господь до Єгипту на кораблях тією дорогою, про яку я казав тобі, що вже більше не побачиш 
її, і там ви продаватиметеся ворогам своїм за рабів та за невільниць, — та не буде покупця́“.
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